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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 850/2013 

оd 23. kolovoza 2013. 

o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
(Pastel de Tentúgal (ZOZP)) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1151/2012 Europskog parla­
menta i Vijeća od 21. studenog 2012. o sustavima kvalitete za 
poljoprivredne i prehrambene proizvode ( 1 ), a posebno njezin 
članak 52. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredbom (EU) br. 1151/2012 stavljena je izvan snage i 
zamijenjena Uredba Vijeća (EZ) br. 510/2006 od 
20. ožujka 2006. o zaštiti oznaka zemljopisnog podri­
jetla i oznaka izvornosti poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda ( 2 ). 

(2) U skladu s člankom 6. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 
510/2006, zahtjev Portugala za upis naziva „Pastel de 
Tentúgal” objavljen je u Službenom listu Europske unije ( 3 ). 

(3) Kako Komisija nije primila ni jedan prigovor u smislu 
članka 7. Uredbe (EZ) br. 510/2006, naziv „Pastel de 
Tentúgal” potrebno je upisati u registar, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Naziv naveden u Prilogu ovoj Uredbi ovime se upisuje u regi­
star. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 23. kolovoza 2013. 

Za Komisiju, 
u ime predsjednika, 

Connie HEDEGAARD 
Članica Komisije
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( 1 ) SL L 343, 14.12.2012., str. 1. 
( 2 ) SL L 93, 31.3.2006., str. 12. ( 3 ) SL C 302, 6.10.2012., str. 31.



PRILOG 

Prehrambeni proizvodi navedeni u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 1151/2012: 

Razred 2.4. Kruh, fino pecivo, kolači, slastice, keksi i drugi pekarski proizvodi 

PORTUGAL 

Pastel de Tentúgal (ZOZP)
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UREDBA KOMISIJE (EU) br. 851/2013 

оd 3. rujna 2013. 

o odobravanju određenih zdravstvenih tvrdnji koje se navode na hrani, osim onih koje se odnose 
na smanjenje rizika od bolesti te na razvoj i zdravlje djece i o izmjeni Uredbe (EU) br. 432/2012 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1924/2006 Europskog parla­
menta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o prehrambenim i zdrav­
stvenim tvrdnjama koje se navode na hrani ( 1 ), a posebno njezin 
članak 18. stavak 4., 

budući da: 

(1) Uredba (EZ) br. 1924/2006 propisuje zabranu zdrav­
stvenih tvrdnji koje se navode na hrani, osim ako ih je 
odobrila Komisija u skladu s tom Uredbom i ako su 
uvrštene u popis dopuštenih tvrdnji. 

(2) U skladu s člankom 13. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 
1924/2006 donesena je Uredba Komisije (EU) br. 
432/2012 ( 2 ) kojom je utvrđen popis dopuštenih zdrav­
stvenih tvrdnji koje se navode na hrani, osim onih koje 
se odnose na smanjenje rizika od bolesti te na razvoj i 
zdravlje djece. 

(3) Uredbom (EZ) br. 1924/2006 također se propisuje da 
subjekti u poslovanju s hranom moraju predati zahtjeve 
za odobrenje dopuštenih zdravstvenih tvrdnji nacio­
nalnom nadležnom tijelu države članice. Nacionalno 
nadležno tijelo proslijeđuje valjane zahtjeve Europskoj 
agenciji za sigurnost hrane (EFSA), dalje u tekstu Agen­
cija, zbog znanstvene ocjene te Komisiji i državama člani­
cama zbog podataka. 

(4) Komisija odlučuje o odobravanju zdravstvenih tvrdnji 
koje se navode na hrani, uzimajući u obzir mišljenje 
Agencije. 

(5) Kako bi se potakle inovacije, zdravstvene tvrdnje koje su 
utemeljene na znanstvenim dokazima novijeg razvoja i/ili 
uključuju zahtjev za zaštitu vlasničkih podataka, podli­
ježu ubrzanom načinu odobravanja. 

(6) U vezi sa zahtjevom GlaxoSmithKline Services Unlimi­
teda, predanim u skladu s člankom 13. stavkom 5. 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006, Agencija je trebala dostaviti 
mišljenje o zdravstvenoj tvrdnji koja se odnosi na učinke 
preformuliranog bezalkoholnog pića koje sadržava kise­
line na smanjenje demineralizacije zuba (Pitanje br. EFSA- 
Q-2010-00784) ( 3 ). Tvrdnja koju je predložio podnositelj 
zahtjeva glasi kako slijedi: „Napici‚blagotvorni za zube’ 
pomažu u očuvanju zdravlja zuba.” 

(7) Komisija i države članice primile su 16. prosinca 2010. 
znanstveno mišljenje Agencije u kojem je na temelju 
dostavljenih podataka utvrđeno postojanje uzročno- 
posljedične veze između konzumacije uobičajenih 
sokova četiri puta dnevno te konzumacije uobičajenih 
sokova koji sadržavaju šećer (8-12 g šećera/100 ml) i 
demineralizacije zuba. Nadalje, zaključeno je da bi zamje­
njivanje takvih napitaka napicima „blagotvornima za 
zube” moglo pridonijeti smanjenju demineralizacije zuba. 

(8) Nakon savjetovanja s državama članicama, Komisija je 
zatražila dodatan savjet od Agencije, među ostalim, o 
tome je li utvrđen blagotvorni učinak ili se očekuje 
njegovo utvrđivanje na potrošače koji rjeđe konzumiraju 
uobičajene sokove i uobičajene bezalkoholne napitke koji 
sadržavaju šećer. Agencija je u svojem mišljenju od 
8. srpnja 2011. (Pitanje br. EFSA-Q-2011-00781) ( 4 ) 
zaključila da potrošači koji konzumiraju uobičajene 
sokove ili bezalkoholne napitke sa šećerom te često 
konzumiraju šećere i/ili kiseline iz ostalih napitaka ili 
hrane koji mogu doprinijeti demineralizaciji zuba mogu 
očekivati blagotvoran učinak u vezi s demineralizacijom 
zuba, ako zamijene navedena pića jednakim brojem pića 
‚blagotvornima za zube. Nadalje, pojašnjeno je da ‚sma­
njenje demineralizacije zuba’ ima slično značenje kao 
„očuvanje mineralizacije zuba”. Dakle, smatra se da je 
zdravstvena tvrdnja koja odgovara ovom zaključku i 
ima posebne uvjete korištenja u skladu sa zahtjevima 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006 i trebala bi biti uvrštena u 
popis dopuštenih tvrdnji Europske unije uspostavljen 
Uredbom (EU) br. 432/2012. 

(9) Agencija je u svojem mišljenju naznačila da zaključci nisu 
mogli biti doneseni bez petnaest studija za koje podno­
sitelj zahtjeva traži zaštitu vlasničkih prava. Te su studije 
navedene kako slijedi:
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— Adams, G.; North, M.; De’Ath, J. Glavni istraživač: 
West, N.X. 2004. Istraživanje o erozivnom učinku 
vrućih napitaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
NHCMA0303, UK; 

— Adams, G.; North, M. Glavni istraživač: Duggal, M.S. 
2003. Razvoj intraoralne kariogenosti (ITC) model 
#3. Izvješće GlaxoSmithKlinea NHCMA0301, UK; 

— Adnitt, C.; Adams, G.; North, M. Glavni istraživač: 
Toumba, K.J. 2005. Razvoj intraoralne kariogenosti 
(ITC) model #4. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
NHCMA0302, UK; 

— Broughton, J.; North, M.; Roman, L. Glavni istraživač: 
Toumba, K.J. 2006. Razvoj intraoralne kariogenosti 
(ITC) model #5. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
NHCMA0401, UK; 

— De’Ath, J.; North, M.; Smith, S. Glavni istraživač: Ong, 
T.J. 2002a. Jednostruko slijepa, četverostruka ovjera 
studija istražuje učinak dviju formulacija voćnih napi­
taka usporedbom pozitivne kontrole (saharoza) i 
negativne kontrole (sorbitol) na pH vrijednost 
zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea N1760182, 
UK; 

— De’Ath, J.; North, M.; Smith, S. Glavni istraživač: 
Jackson, R. 2002b. Jednostruko slijepa, četverostruka 
ovjera studija istražuje učinak dviju formulacija 
voćnih napitaka usporedbom pozitivne kontrole 
(saharoza) i negativne kontrole (sorbitol) na pH 
vrijednost zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
N1760183, UK; 

— De’Ath, J.; North, M.; Smith, S. Glavni istraživač: 
Preston, A. 2002c. Jednostruko slijepa, četverostruka 
ovjera studija istražuje učinak dviju formulacija 
voćnih napitaka usporedbom pozitivne kontrole 
(saharoza) i negativne kontrole (sorbitol) na pH 
vrijednost zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
N1760184, UK; 

— De’Ath, J.; Moohan, M.; Smith, S. Glavni istraživač: 
Toumba, K.J. 2003. Jednostruko slijepa, četverostruka 
ovjera studija istražuje učinak dviju formulacija 
voćnih napitaka usporedbom pozitivne kontrole 
(saharoza) i negativne kontrole (sorbitol) na pH 
vrijednost zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
N1010201, UK; 

— Gard’ner, K.; Moohan, M.; Smith, S. Glavni istraživač: 
Ong, T.J. 2003a. Jednostruko slijepa, četverostruka 
ovjera studija istražuje učinak dviju formulacija 
voćnih napitaka usporedbom pozitivne kontrole 
(saharoza) i negativne kontrole (sorbitol) na pH 
vrijednost zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
N1010199, UK; 

— Gard’ner, K.; Moohan, M.; Smith, S. Glavni istraživač: 
Jackson, R. 2003b. Jednostruko slijepa, četverostruka 
ovjera studija istražuje učinak dviju formulacija 
voćnih napitaka usporedbom pozitivne kontrole 
(saharoza) i negativne kontrole (sorbitol) na pH 
vrijednost zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
N1010200, UK; 

— Hollas, M.; McAuliffe, T.; Finke, M. Glavni istraživač: 
West, N.X. 2005. Ispitivanje učinka modificiranog 
napitka od crnog ribiza na zubnu caklinu sa i bez 
dodatnog brušenja zuba. Izvješće GlaxoSmithKlinea 
NMA0501, UK; 

— May, R.; Hughes, J.M. Glavni istraživač: Toumba, K.J. 
1998c. Jednostruko slijepa, peterostruka ovjera ispi­
tuje učinak triju novih formulacija voćnih napitaka 
usporedbom pozitivne kontrole (saharoza) i negativne 
kontrole (sorbitol) na pH vrijednost zubnog plaka. 
Izvješće GlaxoSmithKlinea N1010068, UK; 

— May, R.; Moohan, M. Glavni istraživač: Duggal, M.S. 
1999. Jednostruko slijepa, trostruka ovjera ispituje 
učinak nove formulacije voćnog napitka usporedbom 
pozitivne kontrole (saharoza) i negativne kontrole 
(sorbitol) na pH vrijednost zubnog plaka. Izvješće 
GlaxoSmithKlinea N1010104, UK; 

— May, R.; Darby-Dowan, A.; Smith, S. Glavni istraži­
vač: Curzon, M. 1998a. Jednostruko slijepa, petero­
struka ovjera provedena na zdravim dobrovoljcima 
istražuje učinak nove formulacije voćnog napitka s 
okusom naranče i jagode u usporedbi s voćnim
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napitkom od crnog ribiza i dva kontrolna tretmana 
na pH vrijednost zubnog plaka. Izvješće GlaxoSmith­
Klinea N1010021, UK; 

— May, R.; Hughes, J.M. Glavni istraživač: Duggal, M.S. 
1998b. Jednostruko slijepa, peterostruka ovjera ispi­
tuje učinak triju novih formulacija voćnih napitaka 
usporedbom pozitivne kontrole (saharoza) i negativne 
kontrole (sorbitol) na pH vrijednost zubnog plaka. 
Izvješće GlaxoSmithKlinea N1010067, UK. 

(10) Komisija je ocijenila sve valjane podatke koje je dostavio 
podnositelj zahtjeva i smatra se da su zahtjevi utvrđeni 
člankom 21. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1924/2006 
ispunjeni u svih petnaest studija za koje se traži zaštita 
vlasničkih prava. U pismu od 12. lipnja 2013. podnosi­
telj zahtjeva obavijestio je Komisiju da su se dogodile 
promjene u vezi sa strukturom i lokacijom njegovog 
poslovanja. Stoga je podnositelj zahtjeva službeno 
zatražio da se zaštita nad vlasničkim podacima dodijeli 
GlaxoSmithKline Services Unlimitedu i njegovim podruž­
nicama, GSK House, 980 Great West Road, Brentford, 
TW89GS, Ujedinjena Kraljevina. Dakle, znanstveni 
podaci i ostale informacije iz navedenih studija ne 
smiju se uporabiti u korist drugih podnositelja zahtjeva 
u razdoblju od pet godina od datuma odobrenja, u 
skladu s uvjetima utvrđenima u članku 21. stavku 1. 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006. 

(11) U vezi sa zahtjevom koji je predao Kraft Foods Europe - 
Biscuits R&D u skladu s člankom 13. stavkom 5. Uredbe 
(EZ) br. 1924/2006, Agencija je trebala dostaviti 
mišljenje o zdravstvenoj tvrdnji povezanoj s učincima 
sporo probavljivog škroba (SPŠ) u hrani koja sadržava 
škrob na smanjenje glikemijskog odgovora nakon 
obroka (Pitanje br. EFSA-Q-2010-00966) ( 1 ). Tvrdnja 
koju je predložio podnositelj zahtjeva glasi kako slijedi: 
„Sporo probavljivi škrob osigurava ugljikohidrate koji se 
redovito i neprekidno apsorbiraju i otpuštaju. Pridonose 
umjerenom glikemijskom odgovoru nakon obroka”. 

(12) Komisija i države članice primile su 21. srpnja 2011. 
znanstveno mišljenje Agencije koja je na temelju dostav­
ljenih podataka utvrdila postojanje uzročno-posljedične 
veze između konzumacije sporo probavljivoga škroba, 
u usporedbi s konzumacijom brzo probavljivoga škroba 
(BPŠ), iz proizvoda od žitarica i glikemijskog odgovora 
nakon obroka. Dakle, smatra se da je zdravstvena tvrdnja 
koja odgovara ovom zaključku u skladu sa zahtjevima 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006 i treba biti uvrštena u 
popis dopuštenih zdravstvenih tvrdnji Europske unije, 
uspostavljen Uredbom (EU) br. 432/2012. 

(13) Agencija je u svojem mišljenju naznačila da su četiri 
studije za koje podnositelj zahtjeva traži zaštitu vlasni­ 
čkih prava trebale uspostaviti uvjete korištenja u vezi s 
dotičnom tvrdnjom. Te su studije navedene kako slijedi: 

— Brand-Miller, J.C.; Holt, S.; Atkinson, F.; Fuzellier, G.; 
Agnetti, V. 2006. Utvrđivanje odgovora nakon 
obroka na dvije vrste hrane od žitarica, konzumirane 
samostalno ili kao dio miješanog obroka; 

— Laville, M.; Rabasa-Lhoret, R.; Normand, S.; Braesco, 
V. 2005. Mjerenje metaboličkog ishoda ugljikohidrata 
dvaju vrsta proizvoda od žitarica; 

— Rabasa-Lhoret, R.; Peronnet, F.; Jannot, C.; Fuzellier, 
G.; Gausseres, N. 2007. Metabolička sudbina četiriju 
proizvoda od žitarica koje su za doručak konzumirale 
zdrave ispitanice; 

— Vinoy, S.; Aubert, R.; Chapelot, D. 2000. Proizvod od 
žitarica s visokim udjelom sporo dostupne glukoze 
povećava naknadni osjećaj sitosti i smanjuje glukozni 
i inzulinski odgovor. 

(14) Komisija je procijenila sve valjane podatke koje je 
dostavio podnositelj zahtjeva i zaključeno je da su 
zahtjevi utvrđeni člankom 21. stavkom 1 Uredbe (EZ) 
br. 1924/2006 ispunjeni u studijama za koje se traži 
zaštita vlasničkih prava. U pismu od 1. listopada 2012., 
podnositelj zahtjeva obavijestio je Komisiju o procesu 
restrukturiranja u kojem je grupa Kraft Foods osnovala 
supsidijarnu kompaniju i tako stvorila dvije neovisne 
grupe od kojih je jedna grupa Mondelēz International. 
Od 1. listopada 2012., Kraft Foods Europe - Biscuits 
R&D pripada grupi Mondelēz International, a podnositelj 
zahtjeva službeno je zatražio da se zaštita vlasničkih 
podataka dodijeli grupi Mondelēz International. Dakle, 
znanstveni podaci i ostale informacije iz navedenih 
studija ne smiju se uporabiti u korist drugih podnositelja 
zahtjeva u razdoblju od pet godina od datuma odobrenja, 
u skladu s uvjetima utvrđenima u članku 21. stavku 1. 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006. 

(15) U vezi s podnesenim zahtjevom kompanije Barry Calle­
baut Belgium N.V. u skladu s člankom 13. stavkom 5. 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006 Agencija je trebala dostaviti 
mišljenje o zdravstvenoj tvrdnji koja se navodi na hrani, 
a odnosi se na učinke kakaa koji sadržava flavanol na 
vazodilataciju ovisnu o endotelu (Pitanje br. EFSA-Q- 
2012-00002) ( 2 ). Tvrdnja koju je predložio podnositelj 
zahtjeva glasi kako slijedi: „Kakao koji sadržava flavanol 
pomaže u očuvanju vazodilatacije ovisne o endotelu što 
pridonosi zdravom protoku krvi u tijelu.” 

(16) Komisija i države članice primile su 17. srpnja 2012. 
znanstveno mišljenje Agencije u kojem je na temelju 
predstavljenih podataka utvrđeno postojanje uzročno- 
posljedične veze između konzumacije kakaa koji sadržava 
flavanol i navedenog učinka. Dakle, smatra se da je 
zdravstvena tvrdnja koja odgovara ovom zaključku u 
skladu sa zahtjevima Uredbe (EZ) br. 1924/2006 i 
treba biti uvrštena u popis dopuštenih zdravstvenih 
tvrdnji Europske unije uspostavljen Uredbom (EU) br. 
432/2012. 

(17) Agencija je u svojem mišljenju navela da zaključci ne bi 
bili doneseni bez jedne intervencijske studije provedene 
na ljudima za koju podnositelj zahtjeva traži zaštitu 
vlasničkih prava. Studiju su proveli Grassi, D., Desideri, 
G., Necozione, S., Di Giosia, P., Cheli, P., Barnabei, R., 
Allegaert, L., Bernaert, H. i Ferri, C., 2011. Konzumacija
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kakaa, ovisno o dozi, poboljšava dilataciju posredovanu 
protokom i žilnu čvrstoću, te smanjuje krvni tlak kod 
zdravih ispitanika. 

(18) Komisija je ocijenila sve valjane podatke koje je dostavio 
podnositelj zahtjeva i smatra se da su zahtjevi utvrđeni 
člankom 21. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1924/2006 
ispunjeni u studiji za koju se traži zaštita vlasničkih 
prava. U skladu s tim, znanstveni podaci i druge infor­
macije u toj studiji ne smiju se koristiti u korist 
naknadnog podnositelja zahtjeva tijekom razdoblja od 
pet godina od datuma odobrenja, u skladu s uvjetima 
utvrđenima u navedenom članku. 

(19) Jedan od ciljeva Uredbe (EZ) br. 1924/2006 jest osigurati 
da zdravstvene tvrdnje budu istinite, jasne, pouzdane i 
korisne potrošaču te da se u tom smislu treba uzeti u 
obzir tekst i predstavljanje takvih tvrdnji. Stoga, ako tekst 
nekih tvrdnji koje je sastavio podnositelj zahtjeva ima za 
potrošače isto značenje kao tekst dopuštene zdravstvene 
tvrdnje jer upućuje na isti odnos između određene kate­
gorije hrane, određene hrane ili jednog od njezinih sasto­
jaka i zdravlja, za dotične tvrdnje trebaju vrijediti isti 
uvjeti korištenja kao što su navedeni u Prilogu ovoj 
Uredbi. 

(20) U skladu s člankom 20. Uredbe (EZ) br. 1924/2006, 
registar Unije s prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama 
koji sadržava sve odobrene zdravstvene tvrdnje treba biti 
ažuriran kako bi se uzelo u obzir ovu Uredbu. 

(21) Budući da podnositelji zahtjeva traže zaštitu vlasničkih 
podataka, smatra se primjerenim ograničiti uporabu tih 
tvrdnji u korist podnositelja zahtjeva na razdoblje od pet 
godina. Međutim, odobravanje tih tvrdnji ograničeno na 
uporabu pojedinih subjekata u poslovanju hranom ne 
sprječava ostale podnositelje zahtjeva da zatraže odobra­
vanje istih tvrdnji ako je zahtjev temeljen na podacima i 
studijama, osim onih zaštićenih u skladu s člankom 21. 
Uredbe (EZ) br. 1924/2006. 

(22) Komentari podnositelja zahtjeva i članova javnosti koje je 
primila Komisija u skladu s člankom 16. stavkom 6. 

Uredbe (EZ) br. 1924/2006 uzeti su obzir pri utvrđivanju 
mjera predviđenih ovom Uredbom. 

(23) Uredbu (EU) br. 432/2012 treba izmijeniti na odgovara­
jući način. 

(24) Provedeno je savjetovanje s državama članicama, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Zdravstvene tvrdnje utvrđene u Prilogu ovoj Uredbi 
uvrštavaju se u popis dopuštenih zdravstvenih tvrdnji Europske 
unije kako je predviđeno člankom 13. stavkom 3. Uredbe (EZ) 
br. 1924/2006. 

2. Uporaba zdravstvenih tvrdnji iz prvog stavka ograničava 
se na podnositelje zahtjeva tijekom razdoblja od pet godina od 
dana stupanja na snagu ove Uredbe. Nakon isteka tog razdoblja, 
svaki subjekt u poslovanju hranom može koristiti navedene 
zdravstvene tvrdnje u skladu s uvjetima koji se na njih primje­
njuju. 

Članak 2. 

Znanstveni podaci i druge informacije u zahtjevima za koje 
podnositelj zahtjeva traži zaštitu vlasničkih prava i bez kojih 
zdravstvene tvrdnje ne bi bile odobrene, ograničeni su na 
uporabu u korist podnositelja zahtjeva na razdoblje od pet 
godina od datuma stupanja na snagu ove Uredbe u skladu s 
uvjetima utvrđenima člankom 21. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 
1924/2006. 

Članak 3. 

Prilog Uredbi (EU) br. 432/2012 izmijenjen je u skladu s 
Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 4. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske Unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. rujna 2013. 

Za Komisiju 
Predsjednik 

José Manuel BARROSO

HR L 235/6 Službeni list Europske unije 4.9.2013.



PRILOG 

U Prilogu Uredbi (EU) br. 432/2012, sljedeći unosi navedeni su abecednim redom: 

Hranjiva tvar, tvar, hrana ili kategorija 
hrane Tvrdnja Uvjeti korištenja tvrdnje 

Uvjeti i/ili ograničenja 
korištenja hrane i/ili dodatna 

izjava ili upozorenje 
EFSA Journal br. 

Odgovarajući broj unosa na 
pročišćenom popisu dostav­

ljenom EFSA-i na ocjenu 

„Preformulirani, bezalkoholni 
napitak koji sadržava kiseline sa: 

— Manje od 1 g fermentiranih 
ugljikohidrata na 100 ml (šećeri 
i ostali ugljikohidrati osim polio­
la); 

— Kalcij u razini od 0,3 do 0,8 
mola po molu acidulanta 

— Prikaz pH vrijednosti od 3,7 do 
4,0. 

Zamjenjivanje napitaka koji sadrža­
vaju šećere i kiseline poput bezal­
koholnih pića (obično od 8 do 12g 
šećera/100 ml) preformuliranim 
napicima pridonosi očuvanju 
mineralizacije zuba (*) 

Da bi se tvrdnja smjela koristiti, preformuli­
rani napici koji sadržavaju kiseline bit će u 
skladu s opisom hrane na koju se tvrdnja 
primjenjuje 

— 2010;8(12):1884 — 

Sporo probavljivi škrob Konzumacija proizvoda s visokom 
razinom sporo probavljivog škroba 
(SPŠ) manje podiže koncentraciju 
glukoze u krvi nakon obroka u 
usporedbi s proizvodima s 
niskom razinom SPŠ-a (**) 

Tvrdnja se smije koristiti samo za hranu u 
kojoj probavljivi ugljikohidrati daju najmanje 
60 % cjelokupne energije, a najmanje 55 % tih 
ugljikohidrata odnosi se na probavljivi škrob, 
od čega se najmanje 40 % odnosi na SPŠ. 

— 2011;9(7):2292 — 

Kakao koji sadržava flavanol Kakao koji sadržava flavanol 
pomaže u očuvanju elastičnosti 
krvnih žila što pridonosi 
normalnom protoku krvi (***) 

Potrošaču se daju informacije da se blagot­
vorni učinak postiže dnevnim unosom 
200 mg kakaa koji sadržava flavanol. 

Tvrdnja se smije koristiti samo za napitke od 
kakaa (s kakaom u prahu) ili za tamnu čoko­
ladu koji u dnevnom unosu pružaju barem 
200 mg kakaa koji sadržava flavanol sa stup­
njem polimerizacije 1-10 

— 2012;10(7):2809 — 

(*) Odobreno 24.9.2013. pravo korištenja ograničeno je na GlaxoSmithKline Services Unlimited i njegove podružnice, GSK House, 980 Great West Road, Brentford, TW89GS, Ujedinjena Kraljevina na razdoblje od pet godina. 
(**) Odobreno na dan 24.9.2013. pravo na korištenje ograničeno je na grupu Mondelēz International, Three Parkway North Deerfield, IL 60015, Sjedinjene Američke Države na razdoblje od pet godina. 

(***) Odobreno na dan 24.9.2013. pravo korištenja ograničeno je na Barry Callebaut Belgium nv., Aalstersestraat 122, B-9280 Lebbeke-Wieze, Belgija na razdoblje od pet godina.”
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 852/2013 

оd 3. rujna 2013. 

o 200. izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 881/2002 o određenim posebnim mjerama ograničavanja 
protiv određenih osoba i subjekata povezanih s mrežom Al Qaidom 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 881/2002 od 
27. svibnja 2002. o određenim posebnim mjerama ograniča­
vanja protiv određenih osoba i subjekata povezanih s mrežom 
Al-Qaidom ( 1 ), a posebno njezin članak 7. stavak 1. točku (a) i 
članak 7.a stavak 5., 

budući da: 

(1) U Prilogu I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 navode se osobe, 
skupine i subjekti na koje se odnosi zamrzavanje financij­
skih sredstava i gospodarskih izvora u skladu s tom 
Uredbom. 

(2) Odbor za sankcije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 
(UNSC) 26. kolovoza 2013. odlučio je izbrisati jednu 

fizičku osobu sa svog popisa osoba, skupina i subjekata 
na koje se primjenjuje zamrzavanje financijskih sredstava 
i ekonomskih izvora. 

(3) Prilog I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 trebalo bi stoga na 
odgovarajući način ažurirati, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 izmjenjuje se u skladu s 
Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. rujna 2013. 

Za Komisiju, 
u ime predsjednika, 

Voditelj službe za instrumente vanjske politike
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PRILOG 

Prilog I. Uredbi (EZ) br. 881/2002 izmjenjuje se kako slijedi: 

Sljedeći unos pod naslovom „Fizičke osobe” briše se: 

„Said Youssef Ali Abu Aziza (također poznat kao (a) Abdul Hamid, (b) Abu Therab). Datum rođenja: 1958. Mjesto 
rođenja: Tripoli, Libija. Državljanstvo: libijsko. Broj putovnice: (a) 87/437555 (libijska putovnica), (b) 274381 
(libijska putovnica). Libijski nacionalni identifikacijski broj: 145126. Ostali podaci: (a) ime majke je Fatima Isa, (b) 
član skupine Libyan Islamic Fighting Group i Al-Qaide. Datum određenja iz članka 2.a stavka 4. točke (b): 8.6.2007.”
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 853/2013 

оd 3. rujna 2013. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1234/2007 od 
22. listopada 2007. o uspostavljanju zajedničke organizacije 
poljoprivrednih tržišta i o posebnim odredbama za određene 
poljoprivredne proizvode (Uredba o jedinstvenom ZOT-u) ( 1 ), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 
543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila 
za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore 
voća i povrća te prerađevina voća i povrća ( 2 ), a posebno 
njezin članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1) Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema 
ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o 
trgovini, utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje 

paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proiz­
vode i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu 
A. 

(2) Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni 
dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive 
dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na snagu 
na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe 
(EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu 
Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. rujna 2013. 

Za Komisiju, 
u ime predsjednika, 

Jerzy PLEWA 
Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj
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PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje ( 1 ) Standardna uvozna vrijednost 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 118,0 
ZZ 118,0 

0805 50 10 AR 122,1 
CL 133,6 
TR 74,0 
UY 144,7 
ZA 121,1 
ZZ 119,1 

0806 10 10 EG 168,1 
TR 139,5 
ZA 168,3 
ZZ 158,6 

0808 10 80 AR 159,8 
BR 87,0 
CL 141,4 
CN 67,2 
NZ 126,2 
US 238,7 
ZA 110,8 
ZZ 133,0 

0808 30 90 AR 160,7 
CN 86,2 
TR 141,9 
ZA 153,1 
ZZ 135,5 

0809 30 BA 45,1 
TR 138,8 
ZZ 92,0 

0809 40 05 BA 52,6 
MK 52,4 
XS 56,0 
ZZ 53,7 

( 1 ) Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EZ) br. 1833/2006 (SL L 354, 14.12.2006., str. 19.). Oznakom „ZZ” označava se 
„drugo podrijetlo”.
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ISPRAVKE 

Ispravak Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 200/2013 od 8. ožujka 2013. o odobravanju aktivne tvari 
ametoktradin, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na tržište 

sredstava za zaštitu bilja i o izmjeni Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 

(Posebno izdanje Službenog lista Europske unije na hrvatskom jeziku, poglavlje 3., svezak 67., str. 135.) 

Na stranici 4., u Prilogu I. u trećem stupcu: 

umjesto: „Nečistoće amitrol i o-ksilen toksikološki su značajne i ne smiju premašiti 50 g/kg odnosno 2 g/kg u 
tehničkom materijalu.”; 

treba stajati: „Nečistoće amitrol i o-ksilen toksikološki su značajne i ne smiju premašiti 50 mg/kg odnosno 2 g/kg u 
tehničkom materijalu.” 

Na stranici 5., u Prilogu II. u četvrtom stupcu: 

umjesto: „Nečistoće amitrol i o-ksilen toksikološki su značajne i ne smiju premašiti 50 g/kg odnosno 2 g/kg u 
tehničkom materijalu.”; 

treba stajati: „Nečistoće amitrol i o-ksilen toksikološki su značajne i ne smiju premašiti 50 mg/kg odnosno 2 g/kg u 
tehničkom materijalu.”
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OBAVIJEST ČITATELJU 

Uredba Komisije (EU) br. 216/2013 od 7. ožujka 2013. o elektroničkom izdanju 
Službenog lista Europske unije 

U skladu s Uredbom Vijeća (EU) br. 216/2013 od 7. ožujka 2013. o elektroničkom izdanju 
Službenog lista Europske unije (SL L 69, 13.3.2013., str. 1.), od 1. srpnja 2013. samo elek­
troničko izdanje Službenog lista smatra se vjerodostojnim i ima pravni učinak. 

Ako nije moguće objaviti elektroničko izdanje Službenog lista zbog nepredviđenih i 
iznimnih okolnosti, tiskano izdanje je vjerodostojno i ima pravni učinak u skladu s 
uvjetima navedenima u članku 3. Uredbe (EU) br. 216/2013. 

NAPOMENA ČITATELJIMA – NAČIN NAVOĐENJA AKATA 

Od 1. srpnja 2013. mijenja se način navođenja akata. 

U prijelaznom će se razdoblju istodobno koristiti i novi i stari način navođenja.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) omogućuje izravan i besplatan pristup zakonodavstvu Europske 
unije. Ta stranica omogućuje pregled Službenog lista Europske unije, kao i Ugovora, zakonodavstva, 

sudske prakse i pripremnih akata. 

Više obavijesti o Europskoj uniji može se pronaći na stranici: http://europa.eu 
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